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We request annotations to U+1D438 MATHEMATICAL ITALIC CAPITAL E and U+1D452
MATHEMATICAL ITALIC SMALL E so that typographers will be aware that they are used in

orthography and should be supplied with anchors for diacritics and given small capital support.

Italic <E e> is used as a distinct letter from roman <E e in the orthographies of two Arbéresh
gospels that one of us (Rees) is attempting to digitize for modern access. Italic <E ) stands
for /a/ and roman <E e for /e/. The gospels in question are translations into the Albanian

dialects of Sicily and Calabria.

Modern Standard Albanian orthography uses <E &) for /a/. However, for these Arbéresh texts
substitution with <E &> would cause problems when the letter is combined with other
diacritics, for example <& in Figure 5 or <¢) in Figure 7. In the modern standard <E &> does
not take additional diacritics, and substituting e.g. <E: é Fé > with *(E é, E 3) would make them

difficult to read.

Hard-coded italic E, e are available in Unicode as mathematical symbols, U+1D438 and U+1D452.
There are two problems with using these characters for Arbéresh, however: (1) they do not
form a casing pair, and (2) in all fonts tested, they do not accept diacritical marks, with are

necessary for Arbéresh orthography.

If the Unicode characters were made into a casing pair, their properties would need to be

amended as follows (additions in red):

1D452;MATHEMATICAL ITALIC SMALL E;LIl;0;L;<font> 0065;;:;N;;;1D438;;1D438
1D438;MATHEMATICAL ITALIC CAPITAL E;Lu;0;L;<font> 0045;;;;N:;:;1D452;

This is problematic because as mathematical characters they should not be subject to changes in
case. The Arbéresh orthography described here is not in active use, however, so a lack of casing
behaviour for E, e should not cause undue difficulty for typesetting, though it will cause

problems with text-searching.

Diacritic support, on the other hand, is required. Annotations similar to the following are
requested so that typographers will know to provide the characters with anchor points for

diacritics and to provide small-capital forms (if small capitals are provided by the font):
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Annotations

1D438;MATHEMATICAL ITALIC CAPITAL E;Lu;0;L;<font> 0045;;;;N;;;555
also used in Arbéresh orthography

1D452;MATHEMATICAL ITALIC SMALL E;LI;0;L;<font> 0065;;;;N;;55;
also used in Arbéresh orthography
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Demetrio Camarda, ed. (1868). Il Vangelo di S. Matteo, tradotto dal testo greco nel dialetto calabro-
albanese di Frascineto. London.

Vicenzo Dorsa; ed. Demetrio Camarda (1869). Il Vangelo di S. Matteo, tradotto dal testo greco nel
dialetto albanese di Piana de’ Greci in Sicilia da un nativo di questo luogo. London.

Figures

I segni grafict z'mpz'egdti in questa versione sono_t se-
guenti: Aa, Bb, Dd, Dz dz, Dz d%, as, Ee,|Ee,) Ff,
Gg, Gj g Ty T o 1i, Tj, Kk, Kj K, L1 Ij 1,
Mm, Nn, Nj nj, Oo, Pp, R, Rr rr, Ss,|S8,ITt, Ts
ts, T t8, @3, Un, Vv, X, Xj xJs Z2,|% %

Figure 1. Camarda (1868: i). Alphabet. A couple of the letters beside <E e) are not

Unicode casing pairs, namely large <{s> and <{z) as capitals for <3> and <Z> (blue).
Dorsa (1869) replaces those with <S §> and <Z 7).

Krig|l.
IBER) i|jenise) te| Dzesliite Kristite birite Dévisite,
birite Abramite.
Figure 2. ibid. (1868: 3). Italic <E) and <e) (red) contrasting with roman <E> and
<e> (blue).




11 _Axiérra eflé]diayi: e 5i[éngjejet’)i u-kjasen, e e

| Serbéij enl _
12 Si gjegji pran DZesai se DZuani kle zenne, u-

pruare ndeiGalilék )

37 Te[jéte|te folet thje,[éxj, éxjk jo,jo: atd t3iste
mé Sume se kto fjale, iste per te like.

38 Gjékjete se u-da: Si per si, dempe per dempe.

39 E 1 ju Yome, te mos|zdyiyje|me te ligun: e ne
ndonjeri te defte ndd Splake mbi fakjen tende te dréjeten!
priri edé te jetren. N -

Figure 3. ibid. (1868: 11, 17). Italic <é> and <& (red) contrasting with roman <{¢>
and <&> (blue). <é) is a short tonic vowel and {é¢) a long tonic vowel.

SEITI| VANGIELJE

2 Bmeret]e dimbediét Apéstuljevet jan kta. I par,
Simuni t8e Geyet Piéter, e Ndreu vlau tije,

Figure 4. Dorsa (1869: 1, 30). Capital italic <E > (red) and <E > contrasting with
roman <E) and <é>.

22 Gji6 prana ki Surbés|u-bé)se t’i¥ e{ben e Ozna
ka Inzét per profeten tie ot :

23 Siy, virgjera kat dalje me barr, e kat bznje nje
bir: e kin ti Ocrresen [émerin)e tije | Manuél, t8e vién
me 02n : Inzét me né.

24 Sgjiar prana Sepa ka gjumi, berisi i 6a engjeli
Tinzoti, e mbié@ grian e tije.

Figure 5. ibid. (1869: 3). Italic <¢>, <¢>, <& and <& contrasting with roman <{¢)>
and <é>. The two nasal vowels in this dialect are <e> and <i>.



r prana mbrémanet Oot i zoti vréstese &tIJP
tie i|benejefpidste: errite jurnatiéret, e jipi rrogen, zénur

ka te lurtemit njera tek te paret.

taje :

9 Mos mbasi ar, jo regjént, jo turrés nder brezet

Figure 6. ibid. (1869: 30, 69). Other instances of italic <Z.

sumet merdkulje te tije, se neng u-metandsetin.

Tir, e Sidén u-kisen|bznjmerskuljit, ts#'u-bm tek ju, ké
mot te kiSen ben penlténdzne nde Oes e nde yf.

te jea penct te dita dimudidzit, se juve.

& of

r A, . i I -4 -5 A
20 Aydera zii e nemereje yorvet, teklu-benmé te

21 Mierezi tij, Xorazin, mierezi tij, Betsdide : se, nde

22 Frénge kte ju Oom : Tirit, e Sidonit kan tel]en mé

dasur ljlk ka gji® gjindet per[émerin|tim.

5 E g:}lﬁ ktq jan Ate zZnit e teldémbhravet.
9 Ayierna ju [vén nde pén, e ju vrasen: e jini te

Flgure 7. ibid. (1869: 36, 86). Italic <¢, ¢ > alongside <, ¢, &> contrasting with <&).

tLJ

13 Agierna i Qot PllatL'En ' eolen sh 06 bi
martrit ? ) & i

Figure 8. ibid. (1869: 103). Capital italic <ED.

I egtii : Kini besse se @ munde bunje keté? E at4 i Sane:
) Zof.

28 E kure vate te Spia, i u-kjasen te vérberite. E i Sote

Figure 9. Camarda (1868: 31) Capltal italic <E>.
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